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ỦY BAN NHÂN DÂN CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
TỈNH BÌNH DƯƠNG ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số: 906/Qð-UBND Bình Dương, ngày  27 tháng 3 năm 2025 

  
 

 

QUYẾT ðỊNH 
Ủy quyền phê duyệt kế hoạch kiểm tra, ban hành quyết ñịnh kiểm tra và thực 
hiện kiểm tra ñột xuất việc chấp hành pháp luật về tài nguyên nước ñối với các 

cơ sở sản xuất, kinh doanh, dịch vụ trên ñịa bàn tỉnh  
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH  

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 02 năm 2025 

Căn cứ Tài nguyên nước ngày 27 tháng 11 năm 2023; 

Căn cứ Thông tư số 04/2024/TT-BTNMT ngày 16 tháng 5 năm 2024 của Bộ Tài 
nguyên và Môi trường quy ñịnh việc kiểm tra việc chấp hành pháp luật về tài nguyên 
nước và thẩm ñịnh, nghiệm thu kết quả hoạt ñộng ñiều tra cơ bản tài nguyên nước; 

Căn cứ Nghị quyết số 10/NQ-HðND ngày 26 tháng 02 năm 2025 của Hội ñồng 
nhân dân tỉnh Bình Dương về thành lập Sở Nông nghiệp và Môi trường trên cơ sở hợp 
nhất Sở Tài nguyên và Môi trường và Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn tỉnh 
Bình Dương; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 08/2025/Qð-UBND ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Ủy 
ban nhân dân tỉnh quy ñịnh chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Sở 
Nông nghiệp và Môi trường; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Môi trường tại Tờ trình số 
118/TTr-SNNMT ngày 11 tháng  3 năm 2025. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Ủy quyền cho Sở Nông nghiệp và Môi trường thực hiện nhiệm vụ phê 
duyệt kế hoạch kiểm tra, ban hành quyết ñịnh kiểm tra và thực hiện kiểm tra ñột xuất 
việc chấp hành pháp luật về tài nguyên nước ñối với các cơ sở sản xuất, kinh doanh, 
dịch vụ trên ñịa bàn tỉnh. 

ðiều 2. Sở Nông nghiệp và Môi trường chịu trách nhiệm: 

1. Tuân thủ các quy ñịnh pháp luật liên quan ñến nội dung ủy quyền; không ñược 
ủy quyền lại cho tổ chức, cá nhân khác thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñã ñược ủy 
quyền tại quyết ñịnh này. 

2. Thực hiện ñúng các nội dung ñược ủy quyền; chịu trách nhiệm trước Ủy ban 
nhân dân tỉnh và trước pháp luật về việc thực hiện các nội dung ñược ủy quyền. 

3. ðược sử dụng con dấu của Sở Nông nghiệp và Môi trường ñối với phạm vi ủy 
quyền trong quá trình thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñã ñược Ủy ban nhân dân tỉnh ủy 
quyền. 
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4. Chuẩn bị, bảo ñảm các nguồn lực ñể thực hiện tốt các nội dung ñược ủy quyền. 

5. Chấp hành kế hoạch kiểm tra về nội dung ñược ủy quyền. Tổng hợp số liệu và 
báo cáo kết quả kiểm tra ñịnh kỳ hàng năm về Ủy ban nhân dân tỉnh ñối với nội dung 
ñược ủy quyền. 

ðiều 3. Thời gian ủy quyền: Kể từ ngày Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành cho 
ñến hết ngày 31 tháng 12 năm 2025. Trong quá trình triển khai thực hiện nếu có sự 
thay ñổi, bổ sung quy ñịnh của pháp luật, Sở Nông nghiệp và Môi trường chủ ñộng 
báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh xem xét sửa ñổi, bổ sung hoặc thay thế cho phù hợp. 

ðiều 4. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký và thay thế Quyết ñịnh 
số 585/Qð-UBND ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Ủy ban nhân dân tỉnh về việc Ủy 
quyền phê duyệt, ñiều chỉnh tiền cấp quyền khai thác tài nguyên nước thuộc thẩm 
quyền của Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 5. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Giám ñốc Sở Nông nghiệp và 
Môi trường, Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị và các tổ chức, cá nhân có liên quan chịu 
trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

ðã ký: Bùi Minh Thạnh 
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